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א1 מַשָּׂ֖
Gánh–nặng

ר צֹ֑
Ty-rơ
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
Hãy–than–khóc
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
hỡi–các–tàu
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
Ta-rơ-si
H8659

י־ כִּֽ
vì

ד שֻׁדַּ֤
đã–bi �–phá
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
không–còn–nhà

מִבּ֔וֹא
không–còn–cửa
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

ים כִּתִּ֖
Kit-tim
H3794

נִגְלָה־
đã–được–báo
H1540

מוֹ׃ לָֽ
cho–ho�

Gánh nặng về Ty-rơ. Hỡi tàu bè Ta-rê-si, hãy than khóc, vì nó đã bi � hủy phá, đến nỗi chẳng còn nhà cửa nữa! 
chẳng còn lối vào nữa! Ấy là điều đã tỏ cho ho� từ xứ Kít-tim.

מּו2ּ דֹּ֖
Hãy–im–lặng

יֹ֣שְׁבֵי
hỡi–cư–dân
H3427

י אִ֑
hòn–đảo
H0339

סֹחֵ֥ר
thương–nhân
H5503

צִיד֛וֹן
Si-đôn
H6721

עֹבֵ֥ר
vượt–qua

יָם֖
biển
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
đã–làm–đầy–ngươi
H4390

Hỡi dân cư bờ biển, là nơi những lái buôn Si-đôn, là những kẻ vượt biển chở đồ hàng đến, hãy nín lặng!

וּבְמַ֤יִם3
Và–trên–nước
H4325

רַבִּים֙
nhiều

זֶרַ֣ע
hạt–giống
H2233

ר שִׁחֹ֔
Si-hô
H7883

יר קְצִ֥
mùa–gặt

יְא֖וֹר
sông–Ni-lơ
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
thu–hoạch–nó
H8393

י וַתְּהִ֖
và–nó–đã–là
H1961

סְחַ֥ר
chợ–buôn
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
các–nước

Hột giống của Si-ho, mùa màng của sông Ni-lơ, theo đường biển trở đến, ấy là phần lợi nó; nó vốn là chợ buôn 
của các nước.

בּ֣וֹשִׁי4
Hãy–xấu–hổ
H0954

צִיד֔וֹן
Si-đôn
H6721

י־ כִּֽ
vì

אָמַר֣
đã–nói
H0559

יָ֔ם
biển
H3220

מָע֥וֹז
thành–lũy
H4581

הַיָּ֖ם
biển
H3220

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

א־ ֹֽ ל
Ta–không
H3808

חַלְ֣תִּי
chuyển–dạ

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

דְתִּי יָלַ֗
sinh
H3205

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
nuôi–lớn
H1431

ים בַּחוּרִ֖
thanh–niên
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
nâng–lên

בְתוּלֽוֹת׃
thiếu–nữ
H1330

Hỡi Si-đôn, hãy hổ the�n! Vì biển, nơi đồn lũy biển, có nói như vầy: Ta chưa ở cữ, chưa đẻ con, chưa nuôi trai trẻ, 
chưa nuôi gái bé.

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
Khi

מַע שֵׁ֖
tin–đến

לְמִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ילוּ יָחִ֖
ho�–sẽ–đau–đớn

מַע כְּשֵׁ֥
như–khi–nghe–tin

ר׃ צֹֽ
Ty-rơ
H6865

Khi tin nầy đồn đến Ê-díp-tô, người ta nghe tin về Ty-rơ, chắc sẽ đau thương lắm.

עִבְר֖ו6ּ
Hãy–vượt–qua

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
Ta-rơ-si
H8659

ילוּ הֵילִ֖
hãy–than–khóc
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
hỡi–cư–dân
H3427

י׃ אִֽ
hòn–đảo
H0339

Hãy dời qua Ta-rê-si; hỡi dân ở gần biển, hãy than khóc!
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ֹ֥את7 הֲז
Đây–có–phải
H2063

לָכֶ֖ם
các–ngươi

עַלִּיזָה֑
vui–vẻ
H5947

ימֵי־ מִֽ
từ–ngày
H3117

דֶם קֶ֤
xưa

קַדְמָתָהּ֙
xưa–lắm
H6927

יֹבִל֣וּהָ
đôi–chân–đã–mang–nó
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
chân–nó
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
đến–xa
H7350

לָגֽוּר׃
để–cư–ngu�

Ðây há chẳng phải là thành vui vẻ của các ngươi sao? Là thành có từ đời thượng cổ, mà chơn nó đã trải đến nơi 
xa đặng trú ngu� tại đó.

מִי8֚
Ai
H4310

יָעַץ֣
đã–đi �nh
H3289

את ֹ֔ ז
điều–này
H2063

עַל־
về

ר צֹ֖
Ty-rơ
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
đấng–ban–mũ–miện

ר אֲשֶׁ֤
mà

סֹחֲרֶי֙ה֙
thương–nhân–nó
H5503

ים שָׂרִ֔
là–các–quan
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
người–buôn–nó

נִכְבַּדֵּי־
là–những–người–được–tôn–tro�ng
H3513

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Vậy, ai đã đi �nh sự ấy nghi �ch cùng Ty-rơ, là thành đã phân phát mão triều thiên, lái buôn nó vốn là hàng vương 
hầu, người mua bán nó vốn là tay quí hiển trong thiên hạ?

יְהוָה9֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

יְעָצָהּ֑
đã–đi �nh–điều–này
H3289

֙ לְחַלֵּל
để–làm–ô–nhu�c

גְּא֣וֹן
sự–kiêu–hãnh
H1347

כָּל־
của–mo�i
H3605

י צְבִ֔
vẻ–đe�p

ל לְהָקֵ֖
để–làm–nhu�c
H7043

כָּל־
mo�i
H3605

נִכְבַּדֵּי־
người–được–tôn–tro�ng
H3513

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Ấy là Ðức Giê-hô-va vạn quân đã đi �nh sự nầy, để làm dơ dáy sự kiêu ngạo mo�i vinh hiển, và làm nhu�c mo�i kẻ 
sang tro�ng trong thế gian.

י10 עִבְרִ֥
Hãy–chảy–qua

אַרְצֵ֖ךְ
đất–ngươi
H0776

ר כַּיְאֹ֑
như–sông–Ni-lơ
H2975

בַּת־
hỡi–con–gái
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
Ta-rơ-si
H8659

ין אֵ֖
không–còn
H0369

זַח מֵ֥
vòng–kiềm–chế

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Hỡi con gái Ta-rê-si, ngươi không còn bi � trói buộc nữa, hãy đi qua khắp đi �a phận ngươi như sông Ni-lơ!

יָדו11ֹ֙
Tay–Ngài
H3027

נָטָה֣
đã–giơ–ra
H5186

עַל־
trên

הַיָּ֔ם
biển
H3220

הִרְגִּ֖יז
làm–rung–chuyển
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
các–vương–quốc
H4467

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

צִוָּ֣ה
đã–truyền
H6680

אֶל־
về
H0413

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

ד לַשְׁמִ֖
phá–hủy
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
thành–lũy–nó
H4581

Ðức Giê-hô-va đã giang tay Ngài trên biển, làm cho các nước rung động. Ngài đã ban mạng li �nh về Ca-na-an, mà 
phá đồn lũy nó.
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אמֶר12 וַיֹּ֕
Và–Ngài–phán
H0559

א־ ֹֽ ל
Không
H3808

יפִי תוֹסִ֥
còn–được–vui
H3254

ע֖וֹד
nữa
H5750

לַעְל֑וֹז
vui–tươi
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
hỡi–trinh–nữ–bi �–áp–bức
H6231

בְּתוּלַת֣
trinh–nữ
H1330

בַּת־
con–gái
H1323

צִיד֗וֹן
Si-đôn
H6721

]כתיים[
[biến thể]
H3794

)כִּתִּים֙(
Kit-tim
H3794

ק֣וּמִי
hãy–đứng–dậy

רִי עֲבֹ֔
hãy–vượt–qua

גַּם־
cả–ở
H1571

ם שָׁ֖
đó
H8033

לאֹ־
cũng–không
H3808

יָנ֥וּחַֽ
có–sự–an–nghỉ
H5117

ךְ׃ לָֽ
cho–ngươi

Ngài có phán rằng: Hỡi con gái Si-đôn, là nữ đồng trinh bi � ức hiếp kia, ngươi sẽ chẳng còn cứ vui mừng nữa! Vậy 
hãy chờ dậy, sang xứ Kít-tim, tại đó ngươi cũng sẽ không được an nghỉ đâu!

׀הֵן֣ 13
Kìa
H2005

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
Canh-đê
H3778

זֶה֤
đây–là
H2088

הָעָם֙
dân

א ֹ֣ ל
chưa–hề
H3808

הָיָ֔ה
có
H1961

אַשּׁ֖וּר
A-si-ri
H0804

יְסָדָ֣הּ
đã–lập–nên–nó
H3245

לְצִיִּ֑ים
cho–thú–rừng
H6728

ימוּ הֵקִ֣
ho�–đã–dựng

]בחיניו[
[biến thể]
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
tháp–vây
H0975

֙ עֹרְרוּ
ho�–đã–lật–đổ
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
cung–điện–nó
H0759

שָׂמָ֖הּ
biến–nó–thành

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
đống–đổ–nát

Hãy xem xứ của người Canh-đê, không có dân đó nữa; người A-si-ri lấy làm chỗ cho thú rừng; chúng nó dựng 
tháp, phá cung đền nó làm ra gò đống.

ילו14ּ הֵילִ֖
Hãy–than–khóc
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
hỡi–các–tàu
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Ta-rơ-si
H8659

י כִּ֥
vì

ד שֻׁדַּ֖
đã–bi �–phá
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
thành–lũy–các–ngươi
H4581

ס
[ký hiệu]

Hỡi tàu bè Ta-rê-si, hãy than khóc! Vì đồn lũy các ngươi hủy diệt rồi.

וְהָיָה15֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
và–sẽ–bi �–quên
H7911

צֹר֙
Ty-rơ
H6865

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

י כִּימֵ֖
như–ngày
H3117

מֶלֶ֣ךְ
một–vua
H4428

אֶחָד֑
một
H0259

ץ מִקֵּ֞
cuối
H7093

שִׁבְעִ֤ים
bảy–mươi
H7657

שָׁנָה֙
năm
H8141

יִהְיֶה֣
sẽ–xảy–ra
H1961

ר לְצֹ֔
cho–Ty-rơ
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
như–bài–hát

הַזּוֹנָֽה׃
kỹ–nữ
H2181

Trong lúc đó, thành Ty-rơ sẽ bi � người ta quên đi trong bảy mươi năm, bằng một đời vua. Mãn bảy mươi năm rồi, 
Ty-rơ sẽ giống như bài ca của kỵ nữ hát.

י16 קְחִ֥
Hãy–cầm
H3947

כִנּ֛וֹר
đàn
H3658

בִּי סֹ֥
hãy–đi–quanh
H5437

יר עִ֖
thành

זוֹנָה֣
hỡi–kỹ–nữ
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
bi �–quên
H7911

יבִי הֵיטִ֤
hãy–gảy–hay
H3190

֙ נַגֵּן
đàn
H5059

הַרְבִּי־
hãy–hát–nhiều

יר שִׁ֔
bài–hát

עַן לְמַ֖
để
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
ngươi–được–nhớ
H2142

Hỡi kỵ nữ đã bi � quên kia, hãy lấy đờn cầm, dạo chơi thành phố! Khảy cho hay, ca đi ca lại, hầu cho người ta nhớ 
đến mầy!
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וְהָיָ֞ה17
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
cuối
H7093

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

שָׁנָ֗ה
năm
H8141

ד יִפְקֹ֤
sẽ–đoái–đến

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ר צֹ֔
Ty-rơ
H6865

וְשָׁבָ֖ה
và–nó–sẽ–quay–lại
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
tiền–công–nó
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
và–sẽ–làm–điếm
H2181

אֶת־
với
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
vương–quốc
H4467

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

עַל־
trên

פְּנֵי֥
mặt
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

Mãn bảy mươi năm rồi, Ðức Giê-hô-va sẽ thăm viếng thành Ty-rơ, nó sẽ lại được lợi, sẽ hành dâm cùng mo�i nước 
trong thế gian trên mặt đất.

וְהָיָ֨ה18
Và–sẽ–trở–nên
H1961

הּ סַחְרָ֜
sự–buôn–bán–nó
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
và–tiền–công–nó
H0868

קֹדֶ֚שׁ
thánh
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
bi �–cất–giữ
H0686

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יֵֽחָסֵן֑
bi �–tích–trữ
H2630

י כִּ֣
vì

ים לַיֹּשְׁבִ֞
cho–những–kẻ–ở
H3427

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
sẽ–là
H1961

הּ סַחְרָ֔
lợi–nhuận–nó
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
để–ăn
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
no–đủ
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
và–để–mặc
H4374

יק׃ עָתִֽ
tốt–đe�p
H6266

פ
[ký hiệu]

Nhưng hàng hóa lời lãi của nó sẽ nên thánh cho Ðức Giê-hô-va, mà không chứa, cũng không để dành lại. Vì lời lãi 
ấy sẽ phân phát cho những người ở trước mặt Ðức Giê-hô-va, để ho� được ăn sung mặc sướng.
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